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Simbolo di avvertimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo attenendosi scrupolosamente a quanto indicato, per la 
sicurezza dell’operatore e dell’apparecchio.

Simbolo di luogo al coperto:

all’asciutto.

Simbolo del libro aperto con la i:
Indica che bisogna consultare le istruzioni per l’uso.

Le descrizioni contenute nella presente pubblicazione non s’intendono impegnative. L’azienda pertanto, si riserva il diritto di apportare in 

per qualsiasi esigenza di carattere costruttivo o commerciale. La riproduzione anche parziale dei testi e dei disegni, contenuti nella presente 
pubblicazione, è vietata ai sensi di legge. 

Simbolo del libro aperto:
Indica all’operatore di leggere il manuale d’uso prima di utilizzare l’apparecchio.

Simbolo di smaltimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo per lo smaltimento dell’apparecchio.

Simbolo di riciclaggio:
Indica all’operatore di eseguire le operazioni secondo le normative ambientali vigenti nel luogo in cui si sta utilizzando 
l’apparecchio.

DATI PER L’IDENTIFICAZIONE
Per l’assistenza tecnica o per la richiesta di parti di ricambio, citare sempre il modello, la versione e il numero di matricola posto sull’apposita 
targhetta matricolare.

SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE

DESTINATARI

CONSERVAZIONE DEL MANUALE USO E MANUTENZIONE

PRESA IN CONSEGNA DELL’APPARECCHIO

PREMESSA

devono leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale. In caso di dubbi sulla corretta interpretazione delle istruzioni, 

Il manuale Uso e Manutenzione deve essere conservato nelle immediate vicinanze dell’apparecchio, dentro l’apposita busta, al riparo da 
liquidi e quant’altro ne possa compromettere lo stato di leggibilità.

Al momento della presa in consegna è indispensabile controllare immediatamente di aver ricevuto tutto il materiale indicato sui documenti 

tempestivamente sarà possibile avere il materiale mancante e il risarcimento dei danni.

la manutenzione descritta nella documentazione allegata. Preghiamo perciò di leggere con attenzione questo manuale di istruzioni e di 

assistenza, organizzato in collaborazione con i nostri concessionari, è sempre a disposizione per eventuali consigli o interventi diretti.

SIMBOLOGIA UTILIZZATA NEL MANUALE
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DESCRIZIONE TECNICA

USO INTESO – USO PREVISTO

SICUREZZA

TARGA MATRICOLA

Il Piccolo Comfort Plus

La targa matricola è posta nella parte posteriore dell’aspirapolvere, 
in essa sono riportate le caratteristiche generali dell’apparecchio in 
particolar modo il numero di serie dell’apparecchio. Il numero di serie 

congiuntamente ad ogni richiesta di assistenza o di acquisto ricambi.

Quest’apparecchio è concepito e costruito per la pulizia (aspirazione di corpi solidi secchi) di pavimenti lisci e compatti, in ambiente 

L’apparecchio è adatto ad essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi o comunque coperti. L’apparecchio non è adatto a un uso 
sotto la pioggia o sotto getti d’acqua.

È VIETATO
non è adatta come mezzo di trasporto di cose o persone.

8
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DATI TECNICI PICCOLO COMFORT PLUS

Tensione di alimentazione V

Frequenza Hz

Potenza nominale / massima W 800

Tipologia di aspiratore Dry

Depressione
kPa 22

mbar 220

Portata d’aria
m /h 195

l/s 54

l

PP

Lunghezza cavo alimentazione m 10

Peso a secco kg 7

Dimensioni (lxpxa) mm

Diametro accessori mm

Livello di pressione acustica (ISO 11201)

Incertezza KpA 1.5



PERICOLO:

• Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, prima dell'uso si 
prega di leggere e seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza e le segnalazioni di 
attenzione. Questo aspirapolvere è progettato per essere sicuro quando è utilizzato 

e / o l'accessorio interessato presso un centro di assistenza competente oppure al 

all'utilizzatore.
• 

elettrici riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete di alimentazione. 

con una tensione pari a quella riportata nella targa matricola.
• La presa per il cavo di alimentazione deve essere provvista di messa a terra 

regolamentare.
• Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni sulla linea di allacciamento e sulla 

spina di alimentazione. Se la linea è danneggiata contattare immediatamente un 

• Allacciare l'apparecchio solo ad un collegamento elettrico installato da un installatore 

• Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate.
• Prestare attenzione che il cavo di allacciamento alla rete o il cavo prolunga non 

vengano danneggiati passandovi sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili. Proteggere 

ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

Prima di utilizzare l'apparecchio per la 
prima volta, leggere e seguire queste 
avvertenze di sicurezza. Conservare le 
presenti avvertenze di sicurezza per 
consultarle in un secondo momento o per 
darle a successivi proprietari.

• 
d'uso dell'apparecchio.

• Le targhette di avvertimento sull'apparecchio 

sicuro.
• Osservare sempre sia le indicazioni riportate 

sulle istruzioni, sia le norme vigenti in materia di 

• 

PERICOLO: Indica un pericolo 
imminente che determina lesioni 
gravi o la morte.

AVVERTIMENTO: Indica una 
probabile situazione pericolosa che 
potrebbe determinare lesioni gravi 
o la morte.

PRUDENZA: Indica una probabile 
situazione pericolosa che potrebbe 
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE: Indica una probabile 
situazione pericolosa che potrebbe 
determinare danni alle cose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER 
ASPIRATORE  SOLIDI LIVELLI DI PERICOLO
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PERICOLO:

• È vietato l'uso con il cavo o la spina danneggiati. Per scollegare dalla presa elettrica, 

bagnate. Disattivare tutti i comandi prima di eseguire lo scollegamento dalla presa 
elettrica.

• Non tirare l'apparecchio né trasportarlo per il cavo, non usare il cavo come manico, 

• 
• L’apparecchio non deve essere usato o tenuto all’esterno in condizioni di umidità o 

esposto direttamente alla pioggia.
• La temperatura d’immagazzinamento deve essere compresa tra i -25°C e i +55°C.
• Condizioni d’impiego: temperatura ambiente compresa tra lo 0°C e i 40°C con 

secco e non deve essere utilizzato o conservato all’aperto in condizioni di umidità.
• 

dell’apparecchio e delle attrezzature di lavoro ed in particolare controllare il cavo 
di prolunga. Nel caso in cui lo stato non sia integro, staccare subito la spina di 
alimentazione dalla presa di rete, l’apparecchio non deve essere usato.

• In caso di utilizzo dell’apparecchio in ambienti a rischio (per esempio stazioni di 
servizio) devono essere rispettate le relative norme di sicurezza. È vietato usare 
l’apparecchio in ambienti a rischio di esplosione.

USO - IMPIEGO

il cavo dal calore e dal contatto con oli o spigoli taglienti.
• Accertarsi regolarmente che il cavo di allacciamento alla rete non sia danneggiato 

rilevato un danneggiamento è necessario che il cavo venga sostituito, da un tecnico 

l'apparecchio.
• La protezione contro gli spruzzi d'acqua e la resistenza meccanica deve essere 

garantita anche dopo l'eventuale sostituzione di giunti del cavo di allacciamento alla 
rete o del cavo prolunga.

• 
(rischio di corto circuito o di altri guasti di tipo elettrico).

ATTENZIONE:

• Il transitorio d'inserzione causa una diminuzione di tensione temporanea.
• 
• 
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• 
miscele esplosive.

• Non aspirare mai le seguenti sostanze:
 
 Polveri di metallo reattive (ad esempio alluminio, magnesio, zinco) 

 Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro.
 Soluzioni organiche (ad esempio benzina, diluenti per vernici, acetone 

o gasolio).

AVVERTIMENTO:

• Tenere i capelli, abiti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontano da aperture e da 

l’apertura bloccata. Tenere le aperture prive di polvere, pelucchi, capelli, e ogni altra 
cosa che possa ridurre la portata di aria.

• Questo apparecchio non è adatto all’aspirazione di polvere pericolosa.
• 

l’uso in zone in cui possano essere presenti.
• 

ceneri incandescenti.
• 

• È necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
• È vietato ai bambini eseguire senza sorveglianza la pulizia e la manutenzione 

spettante all’utilizzatore.
• Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato esclusivamente in ambienti 

chiusi.
• Non lasciare incustodito l’apparecchio quando è collegato alla presa di corrente. 

Staccarlo dalla presa quando non è in uso e prima della manutenzione.
• 

• È vietato aspirare con questo apparecchio persone ed animali.
• In caso di basse temperature è necessario che gli apparecchi non vengano usati 

all’aperto.

PRUDENZA:

• 

11

IT



delicati quali orecchie, bocca, occhi etc.
• 

• L’apparecchio deve essere conservato esclusivamente in ambienti chiusi.
• 

al rivenditore.
• 

in considerazione le condizioni locali e prestando attenzione durante il lavoro 
all’eventuale presenza di terzi, soprattutto bambini.

• 
scollega la spina di alimentazione dalla presa di rete.

• Lavorare sull’apparecchio indossando sempre guanti protettivi idonei.
• L’apparecchio deve essere utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso o che 

hanno dato prova di sapere utilizzare l’apparecchio ed espressamente incaricate 
dell’uso.

• Non appoggiare contenitori di liquidi sull’apparecchio.
• In caso d’incendio usare estintori a polvere. Non usare acqua.
• 

AVVERTIMENTO:

• Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco della testata aspirante.
• 
• Durante il trasporto dell'apparecchio il motore deve essere spento, assicurarsi inoltre che 

l'apparecchio sia in posizione stabile e sicura.

PERICOLO:

• 
componenti, spegnere l'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione dalla presa di rete.

• Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da centri di assistenza autorizzati o 

vigenti in materia.
• Rispettare il controllo di sicurezza secondo le disposizioni locali per apparecchi ad uso 

commerciale.

TRASPORTO

MANUTENZIONE

PRUDENZA:

Impiegare esclusivamente accessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e ricambi 
originali garantiscono che l'apparecchio possa essere impiegato in modo sicuro e senza 

ACCESSORI E RICAMBI
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PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO

incapaci etc. La massa complessiva dell’apparecchio con l’imballo 

MOVIMENTAZIONE DELL’APPARECCHIO IMBALLATO

La procedura per rimuovere l’apparecchio dall’imballo è la seguente:
1. Aprire il cartone esterno.
2. Rimuovere gli accessori presenti all’interno del cartone ed 

adagiarli delicatamente a terra.

4. Estrarre l’apparecchio dal cartone utilizzando l’apposita maniglia 
(1) 
durante questa operazione.

5. Estrarre l’apparecchio dal sacchetto di protezione utilizzando 

COME SBALLARE L’APPARECCHIO

entrambi durante questa operazione.

ATTENZIONE: Si consiglia di tenere da parte tutti i 
componenti inerenti all’imballaggio per un eventuale trasporto 
dell’apparecchio.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

Le dimensioni dell’imballo sono le seguenti :

A: 430mm
B: 390mm
C: 480mm

La procedura per trasportare l’apparecchio in sicurezza è la 
seguente:
1. 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).
2. Rimuovere il tubo aspirazione (1) dalla bocchetta aspirazione (2) 

.

attenzione a non danneggiare entrambi durante questa 
operazione.

4. 
danneggiare entrambi durante questa operazione.

COME TRASPORTARE L’APPARECCHIO
per evitare dei danni durante il trasporto.

5. 
testata.
Posizionare gli accessori all’interno del cartone.

7. Chiudere il cartone.

ATTENZIONE: Per il trasporto in veicoli, assicurare 

scivolare e ribaltarsi.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

SIMBOLOGIA UTILIZZATA NELL’APPARECCHIO

Simbolo interruttore generale:
Viene usato nella parte posteriore dell’apparecchio per indicare l’interruttore generale.

PRUDENZA:

Utilizzare come cavi prolunga esclusivamente i materiali 
indicati esplicitamente dal produttore (contattare 
rivenditore autorizzato) oppure  modelli qualitativamente 
superiori. Nell'impiego di un cavo prolunga osservare la 
sezione minima dello stesso.

LUNGHEZZA DEL CAVO
SEZIONE CAVO

<16A <25A

Fino a 20m 1.5mm2 2.5mm2

Da 20m a 50m 2.5mm2 4.0mm2

CAVI PROLUNGA

PERICOLO:

L'apparecchio è stato sviluppato solo per l'aspirazione di corpi solidi asciutti non deve essere 
utilizzato per altri scopi.

AVVERTIMENTO:

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri dannose alla salute.

ASPIRATORE A SECCO
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:
1. 
2. 

4. Maniglia di sollevamento.
5. Supporto cavo di alimentazione. (se presente)

7. 

LOCALIZZAZIONE DEI COMPONENTI
8. Spia depressostato.(se presente)
9. Interruttore generale.
10. Filtro - sacca di raccolta.
11. Fusto di raccolta.
12. 

Filtro a cartuccia aria in entrata 
14. Filtro in spugna aria in entrata
15. Cavo di alimentazione.

Filtro aria in uscita.

1. 
in caso contrario provvedere a disabilitarlo premendolo .

2. 
sia scollegata dalla presa (4) della rete di alimentazione, in caso 
contrario provvedere a scollegarla .
Avvolgere il cavo di alimentazione sotto la maniglia di 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO
sollevamento dell’apparecchio.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

ATTENZIONE: Per evitare danni al cavo di alimentazione, 
scollegare la spina dalla presa di rete tirando direttamente la 

PREPARAZIONE AL LAVORO

1. Prima dell’uso si devono controllare lo stato regolare e la 
sicurezza di servizio dell’apparecchio con le attrezzature di 
lavoro, specialmente il cavo di alimentazione e il cavo di prolunga. 

2. 
MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).

Inserire il tubo aspirazione (1) dalla bocchetta aspirazione (2) 

.
4. 

PREPARAZIONE AL LAVORO
INSERIMENTO FILTRO - 

SACCA DI RACCOLTA”).
5. 

Inserire nel tubo aspirazione l’accessorio selezionato.
7. Se non presente nell’apparecchio collegare il cavo di 

COLLEGAMENTO CAVO DI 
ALIMENTAZIONE”).

ATTENZIONE:
dotazione con la macchina (SACCO-FILTRO DI RACCOLTA; 
FILTRI ARIA IN ENTRATA; FILTRI ARIA IN USCITA).

eseguire quanto segue:
1. 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).
2. 

.

aspirazione 

pavimento.

INSERIMENTO FILTRO – SACCA DI RACCOLTA
4. 

raccolta e di non danneggiare il supporto di cartone (5) presente 
nel sacchetto stesso .

5. 

di raccolta. Ponendo molta attenzione ad inserire il perno di 

.

LAVORO

1. PREPARAZIONE 
AL LAVORO”.

2. 
della rete di alimentazione .
Accendere l’apparecchio, premendo l’interruttore generale (1) 

.
4. 

INIZIARE IL LAVORO

Se durante il lavoro si nota che l’accessorio aspirante risulta 

leva presente nell’impugnatura e liberare l’accessorio. Se durante 
il lavoro si nota che la spia di colore rosso (5) è accesa ( ), 

SPIA 
DEPRESSOSTATO ATTIVA”.

AL TERMINE DEL LAVORO
Al termine del lavoro e prima di qualsiasi tipo di manutenzione 

1. Portare l’apparecchio nel luogo adibito alla manutenzione 

MANUTENZIONE GIORNALIERA”.
2. Portare l’apparecchio nel luogo adibito al suo riposo.

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).

4. 

aspirazione.

ATTENZIONE: Parcheggiare l’apparecchio in luogo chiuso, 

vi devono essere oggetti che possono rovinare o rovinarsi al 
contatto con l’apparecchio stesso.
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INTERVENTI DI MANUTENZIONE PROGRAMMATA

MANUTENZIONE

L’accurato stato degli accessori garantisce una maggiore aspirazione 
e pulizia del pavimento oltre ad una maggior durata del motore 

segue:
1. Portare la macchina nel luogo adibito alla manutenzione.
2. 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).

PULIZIA ACCESSORI
Rimuovere tutti gli accessori dal tubo aspirazione e pulirli con un 
panno umido.

4. Rimuovere il tubo aspirazione (1) dalla bocchetta aspirazione (2) 

. Pulirlo con 
un panno umido.

5. Ripetere le operazioni al contrario per rimontare il tutto.

segue:
1. 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).
2. 

.

aspirazione 

pavimento.
4. 

.(OPTIONAL)

MANUTENZIONE FILTRI ARIA IN ENTRATA
5. 

centimetri. Se danneggiato sostituirlo.

entrata (5) .
7. 

centimetri. Se danneggiato sostituirlo.
8. Ripetere le operazioni al contrario per rimontare il tutto.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

ATTENZIONE: Il luogo adibito a quest’operazione deve 
essere conforme alla normativa vigente di rispetto ambientale.

segue:
1. 

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).
2. 

dell’apparecchio .
).

4. 

MANUTENZIONE FILTRO ARIA IN USCITA
centimetri. Se danneggiato sostituirlo.

5. Ripetere le operazioni al contrario per rimontare il tutto.

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

ATTENZIONE: Il luogo adibito a quest’operazione deve 
essere conforme alla normativa vigente di rispetto ambientale.

1. 
MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO”).

2. 
.

aspirazione 

pavimento.
4. 

SOSTITUZIONE FILTRO – SACCO DI RACCOLTA

svuotarlo solamente.
5. 

”).

ATTENZIONE: Si consiglia di indossare sempre dei guanti 
protettivi per evitare lesioni gravi alle mani.

ATTENZIONE: Il luogo adibito a quest’operazione deve 
essere conforme alla normativa vigente di rispetto ambientale.
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Procedere alla rottamazione dell’apparecchio presso un demolitore o 
centro di raccolta autorizzato.
Prima di rottamare la macchina è necessario rimuovere e separare 

della Normativa vigente di igiene ambientale:
• Feltro
• Parti elettriche ed elettroniche*
• Parti in plastica
• Parti metalliche

(*) In particolare, per la rottamazione delle parti elettriche ed 
elettroniche, rivolgersi al distributore di zona.

SMALTIMENTO

Via Cà Nova Zampieri n.5

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che i prodotti

• 
• 
• 
• 2009/125/EC Ecodesign
• 

Via Cà Nova Zampieri n.5

                                                       
                                                 

Il Legale Rappresentante

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
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RISOLUZIONE GUASTI

17

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

L’APPARECCHIO NON SI 
ACCENDE

L’interruttore generale non attivato. Premere l’interruttore generale.

La spina presente nel cavo di alimentazione 
dell’apparecchio, non correttamente 
inserita nella presa della corrente di rete.

Collegare la spina presente nel cavo di 
alimentazione dell’apparecchio nella presa 
della corrente di rete.

elettroniche della rete di alimentazione.

Controllare se i dati tecnici presenti 
nella targa matricola dell’apparecchio 
corrispondono con i dati della rete di 
alimentazione.

Il cavo di alimentazione danneggiato.
Contattare urgentemente un tecnico 
specializzato.

L’ASPIRAZIONE 
INSUFFICIENTE - PRODUZIONE 

ECCESSIVA DI POLVERE

Il tubo aspirazione non è collegato 
correttamente alla bocchetta presente nel 

Collegare il tubo aspirazione in modo 

di raccolta.

Il tubo aspirazione non è collegato 
correttamente al tubo prolunga.

Collegare il tubo aspirazione in modo 
corretto al tubo prolunga.

Il tubo prolunga non è collegato 
correttamente all’accessorio aspirante che 
si sta utilizzando.

Collegare il tubo prolunga in modo 
corretto all’accessorio aspirante che si sta 
utilizzando.

Vi siano impurità che ostruiscano il circuito 
aspirazione (tubo aspirazione; tubo 
prolunga; accessorio aspirante).

Rimuovere l’impurità presente nel circuito 
di aspirazione.

aspirazione. aspirazione.
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Warning symbol:

appliance.

Covered place symbol:

Indicates the need to consult the instruction manual.

Open book symbol:

Disposal symbol:

Recycling symbol:

the appliance is being used.

IDENTIFICATION DATA

plate.

PURPOSE AND CONTENT OF THE MANUAL

TARGET GROUP

STORING THE USE AND MAINTENANCE MANUAL

ON DELIVERY OF THE APPLIANCE

INTRODUCTORY COMMENT

could compromise its legibility.

SYMBOLS USED IN THE MANUAL
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TECHNICAL DESCRIPTION

INTENDED USE

SAFETY

SERIAL NUMBER PLATE

The Piccolo Comfort

in particular the appliance's serial number. The serial number is a 

IT IS FORBIDDEN 
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TECHNICAL DATA
PICCOLO COMFORT 

PLUS

V

Frequency Hz

W 800

Dry

Vacuum
kPa 22

220

m /h 195

l/s 54

Collection tank capacity l

PP

m 10

kg 7

Dimensions (lxpxa) mm

mm

Sound pressure level (ISO 11201)

Uncertainty KpA 1.5



or to hand them over to successive 

• 
user manual.

• 

• 

standards.
• 

DANGER: Indicates an imminent danger 

WARNING: Indicates a probable 
dangerous situation that could cause 

CAUTION: Indicates a probable 
dangerous situation that could cause 

ATTENTION: Indicates a probable 
dangerous situation that could damage 

SAFETY WARNINGS FOR DRY VACUUM 
CLEANER DANGER LEVELS

DANGER:

• 

• 

.
• 

standards.
• 

• Connect the appliance only to an electrical connection installed by an electrical installer in 

• 
• Make sure that the cable to the mains or the extension cable have not been damaged by 

• 

again.
• 

• 

CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID

21
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ATTENTION:

• The procedure causes short-term reduction in voltage.
• 
• 

DANGER:

• 

• Do not pull or transport the appliance by the cable, do not use the cable as a handle, do not 
close a door on the cable, and do not pull the cable around edges or sharp corners. Do not 

• 
• The appliance must not be used or kept outdoors, in damp conditions or directly exposed 

to rain.
• 
• 

should not be used or kept outdoors in moist conditions.
• 

• 

• 
• 

 
 

 Acids and alkalines in their purest state.
 

WARNING:

• 

• 
• 

they may be present.
• 

embers.
• 

USE - EMPLOYMENT
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• 
• 

• This appliance should only be used in closed areas.
• 

• 
• 
• 

CAUTION:

• When the appliance is operating do not bring it close to delicate organs like ears, mouth, 
eyes, etc.

• 

• The device must only be kept in closed areas.
• 

• 

• 

• 
• 

• Do not place any liquid containers on the appliance.
• 
• 

WARNING:

• 
• 
• 

appliance is in a stable and secure position.

TRANSPORT
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DANGER:

• 

• 

• 

MAINTENANCE

CAUTION:

CAUTION:

Only use the materials expressly recommended by the 

retailer) or else high quality models. When using an 
extension, respect its minimum cross-section.

CABLE LENGTH
CABLE SECTION

<16A <25A

Up to 20m 1.5mm2 2.5mm2

From 20m to 50m 2.5mm2 4.0mm2

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

CABLE EXTENSION

DANGER:

WARNING:

DRY VACUUM CLEANER
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PREPARATION OF THE APPLIANCE

Since the packaging elements (plastic bags, staples, etc.) are a 

:

HANDLING THE PACKED APPLIANCE

1. Open the outer box.
2. 

the ground.
Take out the vacuum head carton.

4. , 

5. 

HOW TO UNPACK THE APPLIANCE
handle, taking care not to damage either.

ATTENTION: it is recommended that all the packaging 
components be kept for any future transportation of the 
appliance.

ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

A: 430 mm
B: 390 mm
C: 480 mm

1. 
”).

2. 

.
Insert the appliance into the protective bag, taking care not to 
damage either during this operation.

4. Insert the appliance into the carton, taking care not to damage 
either during this operation.

5. Insert the accessories support and the head block inside the 

HOW TO TRANSPORT THE APPLIANCE
carton.
Place the accessories in the carton.

7. Close the carton.

ATTENTION: When transporting the appliance on vehicles, 
secure it according to the directives in force so that it cannot 
slide or tip over.

ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

SYMBOLS USED ON THE APPLIANCE

:
1. Vacuum nozzle.
2. 

4. 
5. 

7. 
8. 

COMPONENT POSITIONING
9. 
10. Filter - collection bag.
11. Collection tank.
12. Collection tank lid.

14. 
15. 

1. 
disable it by pushing it .

2. 

it .

APPLIANCE SAFETY
ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

ATTENTION: To prevent damaging the power cable, 
disconnect the plug from the mains socket by directly pulling 
the plug and not the cable.
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PREPARING TO WORK

1. 

not be used.
2. 

condition (see " ”).

.
4. 

PREPARING TO WORK
INSERTING A FILTER - COLLECTION 

”).
5. 

Insert the selected accessory into the vacuum hose.
7. 

”).

ATTENTION:
supplied with the machine (COLLECTION BAG-FILTER; 
INLET AIR FILTERS; EXHAUST AIR FILTER).

1. 
condition (see " ”).

2. 
.

, remove the 

4. 

INSERTING THE FILTER – COLLECTION BAG

(4) inside the collection tank and making sure not to damage the 
.

5. 

vacuum tank lid .

WORK

1. PREPARING TO WORK”.
2. 

supply socket (4) .
.

4. 

the vacuuming.

STARTING WORK

on ( ), immediately stop the appliance and read the paragraph 
VACUUM INDICATOR LIGHT ACTIVE”.

AT THE END OF THE WORK

1. 

MAINTENANCE”.
2. Take the appliance to the designated machine storage place.

”).

4. 
the handle in the collection tank lid.

ATTENTION: Park the appliance in an enclosed place, on a 

could either damage it, or be damaged through contact with it.
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SCHEDULED MAINTENANCE OPERATIONS

MAINTENANCE

Accessories in a good condition guarantee improved suction and 

1. Take the machine to the maintenance area.
2. 

”).

CLEANING ACCESSORIES

4. 

5. Repeat the operations in reverse order to reassemble all the 
parts.

1. 
condition (see " ”).

2. 
.

, remove the 

4. 
. (OPTIONAL)

5. 

INLET AIR FILTERS MAINTENANCE

tank .
7. 

8. Repeat the operations in reverse order to reassemble all the 
parts.

ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

ATTENTION: The place this operation is carried out should 
comply with current environmental protection regulations.

1. 
condition (see " ”).

2. 
.

).
4. 

EXHAUST AIR FILTER MAINTENANCE
5. Repeat the operations in reverse order to reassemble all the 

parts.

ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

ATTENTION: The place this operation is carried out should 
comply with current environmental protection regulations.

1. 
condition (see " ”).

2. 
.

, remove the 

4. 

REPLACING THE FILTER – COLLECTION BAG
5. 

”).

ATTENTION: Users are advised to always wear protective 
gloves, to avoid the risk of serious injury to hands.

ATTENTION: The place this operation is carried out should 
comply with current environmental protection regulations.
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authorised collection centre.

• Felt
• Electric and electronic parts*
• Plastic parts
• Metallic parts

and electronic parts.

DISPOSAL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Via Cà Nova Zampieri n.5

declares under its sole responsibility that the products

VACUUM CLEANER

• 
• 
• 
• 2009/125/EC Ecodesign
• 

Via Cà Nova Zampieri n.5

       

                                          

Legal Representative

28

E
N



TROUBLESHOOTING

29

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

THE APPLIANCE DOES NOT 
SWITCH ON

has not been correctly inserted into the 
mains socket.

cable to the mains socket.

Check that the technical data on the 
appliance's serial number plate match the 

Contact a specialised technician 
immediately.

TOO LITTLE SUCTION 
- EXCESSIVE DUST 

PRODUCTION

The vacuum hose is not connected correctly 
to the nozzle on the collection tank.

Connect the vacuum hose correctly to the 
nozzle on the collection tank.

The vacuum hose is not connected 
correctly to the extension hose.

Connect the vacuum hose correctly to the 
extension hose.

The extension hose is not connected 
correctly to the vacuum accessory being 
used.

Connect the extension tube correctly to the 
vacuum accessory being used.

The vacuum circuit is blocked (vacuum 
hose; extension hose; vacuum accessory).

Remove the obstruction in the vacuum 
circuit.
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Símbolo de advertencia:
Leer atentamente las secciones precedidas por este símbolo respetando estrictamente lo que indican, para la seguridad 
del operador y de la máquina.

Símbolo de lugar cubierto:
Los procedimientos precedidos del siguiente símbolo deben ser realizados rigurosamente en un lugar cubierto y seco.

Símbolo del libro abierto con la i:
Indica que se deben consultar las instrucciones de uso.

Las descripciones contenidas en esta publicación no se consideran vinculantes. Por tanto, la empresa se reserva el derecho de aportar en 

contenidos en esta publicación está prohibida por la ley. 

Símbolo de libro abierto:
Indica al operador que debe leer el manual de uso antes de utilizar la máquina.

Símbolo de eliminación:
Leer atentamente las secciones precedidas por este símbolo para la eliminación de la máquina.

Símbolo de reciclaje:
Indica al operador que realice las operaciones según las normativas ambientales vigentes en el lugar donde se utiliza 
la máquina.

DATOS DE IDENTIFICACIÓN
Para la asistencia técnica o para solicitar partes de recambio, citar siempre el modelo, la versión y el número de matrícula que se encuentra 
en la correspondiente placa de matrícula.

OBJETIVO Y CONTENIDO DEL MANUAL

DESTINATARIOS

CONSERVACIÓN DEL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

RECEPCIÓN DE LA MÁQUINA

ADVERTENCIA PREVIA

la interpretación correcta de las instrucciones, solicitar al centro de asistencia más cercano las aclaraciones necesarias.

derivados por el incumplimiento de dicha prohibición.

El Manual de Uso y Mantenimiento debe conservarse en un lugar cercano a la máquina, dentro del sobre correspondiente, protegido de 

En el momento de la recepción de la máquina, es indispensable asegurarse inmediatamente de haber recibido todo el material indicado en 

que se obtiene siguiendo el mantenimiento descrito en la documentación anexa. Por lo tanto, solicitamos que se lea cuidadosamente este 

recordamos que nuestro servicio de asistencia, que está organizado en colaboración con nuestros concesionarios, queda siempre a 

SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN EL MANUAL
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DESCRIPCIÓN TÉCNICA

USO INDICADO - USO PREVISTO

SEGURIDAD

PLACA DE LA MATRÍCULA

Piccolo Comfort Plus es un aspirador que, utilizando la depresión creada en el interior de la cuba de recogida por el ventilador accionado por 

La placa matrícula se encuentra en la parte trasera del aspirador y 
contiene las características generales de la máquina, especialmente, 

importante que se debe comunicar en cualquier pedido de asistencia 
o compra de repuestos.

lluvia o chorros de agua.

SE PROHÍBE
Además, no es apta para transportar cosas o personas.

32
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DATOS TÉCNICOS
PICCOLO  COMFORT 

PLUS

Tensión de alimentación V

Frecuencia Hz

Potencia nominal / máxima W 800

Tipo de aspirador Dry

Depresión
kpA 22

mbar 220

Caudal de aire
m /h 195

l/s 54

Capacidad cuba de recogida l

Material cuba PP

Longitud cable alimentación m 10

Peso en seco kg 7

Dimensiones (lxpxa) mm

Diámetro accesorios mm

Nivel de presión acústica (ISO 11201)

Incertidumbre KpA 1.5



Antes de utilizar la máquina por primera 
vez, leer y seguir estas advertencias de 
seguridad. Conservar las presentes 
advertencias de seguridad para 
consultarlas en otro momento y para 
entregarlas a los propietarios 
siguientes.

• 
el manual de uso de la máquina.

• Las placas de advertencia en la máquina 
suministran indicaciones importantes para 
un uso seguro.

• Respetar siempre tanto las indicaciones 
citadas en las instrucciones, como las 
normas vigentes en materia de seguridad-
de prevención de accidentes.

• 

PELIGRO: Indica un peligro inminente 
que determina lesiones graves o la 
muerte.

ADVERTENCIA: Indica una situación 
peligrosa probable que podría determinar 
lesiones graves o la muerte.

PRUDENCIA: Indica una situación 
peligrosa probable que podría causar 
lesiones leves.

ATENCIÓN: Indica una situación 
peligrosa probable que podría determinar 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA 
ASPIRADOR SÓLIDOS NIVELES DE PELIGRO

PELIGRO:

• Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones, leer y respetar todas las 
instrucciones sobre la seguridad y las indicaciones de atención antes de usar. Este aspirador 

o mecánicos, el aspirador de polvo y/o el accesorio debe ser reparado por un centro de 

• 
en la placa correspondan a los de la red de alimentación. 

placa matrícula.
• La toma para el cable de alimentación debe estar equipada con una puesta a tierra 

reglamentaria.
• 

• Conectar la máquina solo a una conexión eléctrica instalada por un montador eléctrico en 

• 
• 

al pasarlos por encima, aplastarlos, tirar de los mismos, etc. Proteger el cable del calor y del 
contacto con aceites o aristas cortantes.

• 

CONEXIÓN A LA RED ELÉCTRICA
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volver a utilizar la máquina.
• La protección contra las salpicaduras de agua y la resistencia mecánica debe garantizarse 

incluso después de la eventual sustitución de empalmes del cable de conexión a la red o 
del cable de prolongación.

• 

ATENCIÓN:

• El transitorio de activación determina una disminución temporal de tensión.
• 
• 

PELIGRO:

• 

• No tirar del cable ni transportar la máquina tirando de él, no usar el cable como asa, no cerrar 

• Prestar mayor atención cuando se limpian las escaleras.
• 

directamente a la lluvia.
• La temperatura de almacenamiento debe estar comprendida entre los -25°C y los +55°C.
• Condiciones de uso: temperatura ambiente comprendida entre 0°C y 40°C con humedad 

debe utilizarse o conservarse al aire libre en condiciones de humedad.
• 

de red; la máquina no debe utilizarse.
• 

deben respetarse las respectivas normas de seguridad. Se prohíbe el uso de la máquina en 
lugares con peligro de explosión.

• 
explosivas.

• No aspirar, en ningún caso, las siguientes sustancias:
 
 

 Ácidos y soluciones alcalinas en estado puro.
 

o gasóleo).

USO - EMPLEO
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ADVERTENCIA:

• 

bloqueada. Mantener las aberturas limpias de polvo, pelusas, pelos y cualquier otro 
elemento que pueda reducir el caudal de aire.

• Esta máquina no es apta para aspirar polvo peligroso.
• 

así también en zonas donde puede haber estos líquidos.
• No recoger nada que se esté quemando o despida humo, como cigarros, cerillas o cenizas 

incandescentes.
• 

recibido instrucciones con respecto al uso seguro de la misma y a la comprensión 

limpieza y el mantenimiento destinados a ser realizados por el usuario no deben ser 

• 
• 
• La máquina está destinada a ser utilizada únicamente en ambientes cerrados.
• Vigilar siempre la máquina cuando está conectada a la toma de corriente. Desconectarla de 

la toma cuando no se la utiliza y antes del mantenimiento.
• 
• Está prohibido aspirar con esta máquina personas y animales.
• 

PRUDENCIA:

• 

• 
de bolsa montado. 

• La máquina se debe conservar únicamente en ambientes cerrados.
• 

• 

• 
alimentación está conectada a la toma de red.

• Intervenir en la máquina utilizando siempre guantes de protección adecuados.
• La máquina debe ser utilizada solo por personas instruidas sobre el respectivo uso o que 

han dado prueba de saber utilizar la máquina y expresamente designadas para usarla.
• No apoyar recipientes con líquidos sobre la máquina.
• En caso de incendio, emplear un extinguidor de polvo. No emplear agua.
• 
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ADVERTENCIA:

• Antes del transporte, cerrar todos los ganchos de bloqueo del cabezal de aspiración.
• No voltear la máquina si hay líquido en la cuba de recogida de la suciedad.
• Durante el transporte de la máquina, el motor debe estar apagado; además, asegurarse 

de que la máquina se encuentre en posición estable y segura.

PELIGRO:

• Antes de limpiar y llevar a cabo el mantenimiento de la máquina y antes de sustituir 

de la toma de red.
• Las reparaciones se deben realizar solamente en los centros de asistencia autorizados 

de seguridad vigentes en materia.
• Respetar el control de seguridad según las disposiciones locales para máquinas de 

uso comercial.

TRANSPORTE

MANTENIMIENTO

PRUDENCIA:

accesorios y las piezas de repuesto originales garantizan que la máquina pueda utilizarse 

PRUDENCIA:

Utilizar como cables de prolongación únicamente 
los materiales indicados explícitamente por el 

o modelos de calidad superior. Al utilizar un cable 
de prolongación, observar la sección mínima del 
mismo.

LONGITUD DEL CABLE

SECCIÓN DEL 
CABLE

<16A <25A

Hasta 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

De 20 m a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

CABLES DE PROLONGACIÓN

PELIGRO:

La máquina se ha desarrollado solo para aspirar cuerpos sólidos secos; no debe utilizarse 

ADVERTENCIA:

ASPIRADOR EN SECO
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PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA

del mismo (bolsas de plástico, grapas etc.) siendo una posible 

DESPLAZAMIENTO DE LA MÁQUINA EMBALADA

1. Abrir el cartón exterior.
2. Quitar los accesorios que se encuentran en el interior del cartón 

y apoyarlos delicadamente al suelo.

4. Extraer la máquina del cartón utilizando la manilla 
correspondiente (1) 
durante este procedimiento.

5. Extraer la máquina del saco de protección utilizando la manilla 

DESEMBALAJE DE LA MÁQUINA

procedimiento.

ATENCIÓN: se recomienda conservar todos los materiales 
del embalaje para un posible transporte de la máquina.

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

:

A: 430mm
B: 390mm
C: 480mm

El procedimiento para transportar la máquina en condiciones 
seguras es el siguiente:
1. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA 
MÁQUINA”).

2. Retirar el tubo aspiración (1) de la boca de aspiración (2) presente 
en la cuba de recogida; antes de tirar del tubo aspiración, 

.
Introducir la máquina en el saco de protección prestando 

4. 
durante este procedimiento.

máquina, posicionar alrededor de la cuba de recogida las 

TRANSPORTE DE LA MÁQUINA

5. 
cabezal.

7. 

ATENCIÓN: Para el transporte en vehículos, asegurar la 
máquina según las directivas en vigor para que no se pueda 
deslizar ni volcar.

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

SIMBOLOGÍA UTILIZADA EN LA MÁQUINA

Símbolo interruptor general:
Se utiliza en la parte trasera de la máquina para indicar el interruptor general.

a continuación :
1. 
2. Pulsador de desbloqueo del cierre de la boca de aspiración.

Pulsador de desbloqueo de la tapa de la cuba de recogida.
4. Manilla de elevación.
5. Soporte del cable de alimentación. (si està presente)

7. 

UBICACIÓN DE LOS COMPONENTES
8. Testigo depresostato. (si està presente)
9. Interruptor general.
10. 
11. Cuba de recogida.
12. Tapa cuba de recogida.

Filtro de cartucho entrada de aire. 
14. Filtro de espuma entrada de aire
15. Cable de alimentación.

Filtro aire de salida.

Para poner la máquina en condiciones de seguridad y así poder 
realizar operaciones de modo seguro, proceder del siguiente modo:
1. Comprobar que el interruptor general (1) se encuentre en 

la posición de reposo; en caso contrario, deshabilitarlo 
presionándolo .

2. 

alimentación; en caso contrario, desconectarla .

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA
elevación de la máquina.

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

ATENCIÓN: Para evitar daños en el cable de alimentación, 
desconectar la clavija de la toma de red, tirando directamente 
de la clavija y no del cable.
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PREPARACIÓN PARA EL TRABAJO

1. Antes de usar se debe controlar el estado y la seguridad de 

especial del cable de alimentación y del cable de alargue. Si la 

2. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

Introducir el tubo aspiración (1) por la boca de aspiración (2) presente 
en la cuba de recogida; antes de introducir el tubo aspiración, 

.
4. 

PREPARACIÓN PARA EL TRABAJO
INTRODUCCIÓN DEL 

”).
5. 

realizarse.
Introducir el accesorio seleccionado en el tubo aspiración.

7. Si no está presente en la máquina, conectar el cable de alimentación 
”).

ATENCIÓN:
provistos con la misma (BOLSA-FILTRO DE RECOGIDA; 
FILTROS DE ENTRADA DE AIRE; FILTRO DE SALIDA DE AIRE).

de recogida, proceder del siguiente modo:
1. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).
2. Desbloquear la tapa de la cuba de aspiración (1) mediante la 

rueda (2) ubicado en la parte delantera de la cuba de recogida 
.

aspiración , extraer dicha tapa de la cuba de recogida 

la tapa de la cuba de aspiración delicadamente sobre el suelo.

INTRODUCCIÓN DEL FILTRO – BOLSA DE RECOGIDA
4. 

recogida de papel, prestando atención a colocar correctamente 

(5) de la bolsa .
5. 

de aspiración, posicionar dicha tapa en la cuba de recogida. 

(7), presente en la tapa de la cuba de aspiración .

USO

1. 
”.

2. 
de la red de alimentación .
Encender la máquina presionando el interruptor general (1) 

.
4. 

COMIENZO DEL TRABAJO

(5) ( ), detener de inmediato la máquina y leer el apartado 
TESTIGO DEPRESOSTATO ACTIVO”.

AL FINALIZAR EL TRABAJO

mantenimiento, realizar las siguientes operaciones:
1. 

y realizar todos los procedimientos listados en el capítulo 
MANTENIMIENTO DIARIO”.

2. Llevar la máquina al lugar dispuesto para su reposo.

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

4. 
presente en la parte delantera de la manilla que se encuentra en 
la tapa de la cuba de aspiración.

ATENCIÓN: Aparcar la máquina en un lugar cerrado, sobre 

objetos que puedan dañarla o dañarse al entrar en contacto 
con la misma.
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INTERVENCIONES DE MANTENIMIENTO PROGRAMADO

MANTENIMIENTO

y limpieza del suelo y una mayor duración del motor aspiración. Para 
limpiar los accesorios, proceder del siguiente modo:
1. 
2. 

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).
Retirar todos los accesorios del tubo aspiración y limpiarlos con 

LIMPIEZA ACCESORIOS

4. Retirar el tubo aspiración (1) de la boca de aspiración (2) 
presente en la cuba de recogida; antes de tirar del tubo 

5. 

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. Desbloquear la tapa de la cuba de aspiración (1) mediante el 
pulsador (2) ubicado en la parte delantera de la cuba de recogida 

.

aspiración , extraer dicha tapa de la cuba de recogida 

la tapa de la cuba de aspiración delicadamente sobre el suelo.
4. 

aire (4) . (OPTIONAL)
5. 

MANTENIMIENTO DE LOS FILTROS DE ENTRADA DE AIRE

entrada de aire (5) .
7. 

8. 

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

ATENCIÓN:
estar en conformidad con la normativa vigente de respeto al 
medio ambiente.

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. 
la máquina .

).
4. 

MANTENIMIENTO DEL FILTRO SALIDA DE AIRE
5. 

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

ATENCIÓN:
estar en conformidad con la normativa vigente de respeto al 
medio ambiente.

1. 
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MÁQUINA”).

2. Desbloquear la tapa de la cuba de aspiración (1) mediante el 
pulsador (2) ubicado en la parte delantera de la cuba de recogida 

.

aspiración , extraer dicha tapa de la cuba de recogida 

la tapa de la cuba de aspiración delicadamente sobre el suelo.
4. 

recogida prestando atención a no arrancarlo. Si la bolsa es de 

SUSTITUCIÓN DEL FILTRO – BOLSA DE RECOGIDA

que si es de tela, vaciarla solamente.
5. 

RECOGIDA”).

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de 
protección para evitar lesiones graves en las manos.

ATENCIÓN:
estar en conformidad con la normativa vigente de respeto al 
medio ambiente.
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Proceder al desguace de la máquina en un centro de eliminación o 
de recogida autorizado.
Antes de realizar el desguace de la máquina, se deben quitar y 
separar los siguientes materiales y enviarlos a los centros de recogida 

• 
• Piezas eléctricas y electrónicas*
• Partes de plástico
• Partes metálicas

(*) En especial, para la eliminación de las piezas eléctricas y 
electrónicas, dirigirse al distribuidor de zona.

DESGUACE

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

La empresa que suscribe:

Via Cà Nova Zampieri n.5

ASPIRADOR

cumplen con las Directivas:
• 
• 
• 
• 2009/125/EC Ecodesign
• 

Via Cà Nova Zampieri n.5

                                                  

El representante legal
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RESOLUCIÓN DE AVERÍAS
En este capítulo se presentan los problemas más habituales relacionados con el uso de la máquina. En caso de no solucionar los problemas 

41

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

LA MÁQUINA NO SE 
ENCIENDE

Interruptor general no activado. Presionar el interruptor general.

incorrecta en la toma de corriente de la red.
alimentación de la máquina en la toma de 
corriente de la red.

máquina no se corresponden con las 

alimentación.

Controlar si los datos técnicos presentes 
en la placa matrícula de la máquina se 
correspondan con los datos de la red de 
alimentación.

especializado.

ASPIRACIÓN  
INSUFICIENTE - PRODUCCIÓN 

EXCESIVA DE POLVO

El tubo de aspiración no está conectado 
correctamente a la boca de la cuba de 
recogida.

Conectar correctamente el tubo de 
aspiración en la boca de la cuba de 
recogida.

El tubo de aspiración no está conectado 
correctamente al tubo de alargue.

Conectar correctamente el tubo de 
aspiración al tubo de alargue.

El tubo de alargue no está conectado 
correctamente al accesorio de aspiración 
que se está utilizando.

Conectar correctamente el tubo de alargue 
al accesorio de aspiración que se está 
utilizando.

Hay impurezas que obstruyen el circuito 
de aspiración (tubo de aspiración; tubo de 
alargue; accesorio de aspiración).

Retirar las impurezas presentes en el 
circuito de aspiración.

aspiración.
Retirar las impurezas presentes en los 
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Symbole d’avertissement :
Lire attentivement les sections précédées de ce symbole en respectant scrupuleusement ce qui y est indiqué, pour la 
sécurité de l’opérateur et de l’appareil.

Symbole du livre ouvert avec le i :

Les descriptions contenues dans cette publication ne sont pas contraignantes. La société se réserve donc le droit d’apporter à tout moment 

publication est interdite par la loi. 

Symbole du livre ouvert :
Il indique à l’opérateur de lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil.

Lire attentivement les sections précédées de ce symbole, pour l’élimination de l’appareil.

Symbole de recyclage :

DONNÉES D’IDENTIFICATION

numéro de série indiqués sur la plaque signalétique.

OBJET ET CONTENU DU MANUEL

DESTINATAIRES

CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

PRISE EN CHARGE DE L’APPAREIL

AVANT-PROPOS

attentivement les instructions contenues dans ce manuel. En cas de doutes sur l’interprétation correcte des instructions, consulter le service 
après-vente le plus proche, pour obtenir les éclaircissements nécessaires.

respect de cette interdiction.

Le manuel d’utilisation et d’entretien doit être conservé à proximité de l’appareil, dans sa pochette, à l’abri de liquides et de toute autre 
substance pouvant compromettre sa lisibilité.

Au moment de la livraison, contrôler immédiatement si on a reçu toute la marchandise telle qu’elle est indiquée sur les documents et que 

dommages uniquement en respectant cette procédure dans les meilleurs délais.

service après-vente travaille en collaboration étroite avec nos concessionnaires et reste à votre disposition pour tout conseil et demande 
d’intervention directe.

SYMBOLES UTILISÉS DANS CE MANUEL
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

UTILISATION ENVISAGÉE – UTILISATION PRÉVUE

SÉCURITÉ

PLAQUE SIGNALÉTIQUE

Le Piccolo Comfort Plus est un aspirateur qui utilise la dépression générée dans le bidon de ramassage par le ventilateur, actionné par un 

dans une entreprise, au travail ou pendant les déplacements, sont causés par le non-respect des règles de prudence les plus élémentaires. Un 

La plaque signalétique est positionnée dans la partie arrière 
de l’aspirateur, elle présente les caractéristiques générales de 
l’appareil, en particulier, le numéro de série. Le numéro de série 

même temps que toute demande d’assistance ou d’achat de pièces 
de rechange.

Cet appareil a été conçu et construit pour le nettoyage (aspiration de corps solides secs) de sols lisses et compacts, dans un environnement 

IL EST INTERDIT d'utiliser l'appareil dans des environnements présentant une atmosphère explosive pour ramasser des poussières 
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DONNÉES TECHNIQUES
PICCOLO 
COMFORT

Tension d'alimentation V

Fréquence Hz

Puissance nominale / maximale W 800

Type d'aspirateur Dry

Dépression
kPa 22

mbar 220

Débit d'air
m /h 195

l/s 54

Capacité réservoir de récupération l

Matériau du bidon PP

Longueur du câble d'alimentation m 10

Poids à sec kg 7

Dimensions (lxpxh) mm

Diamètre accessoires mm

Niveau de pression acoustique (ISO 11201)

Incertitude KpA 1.5



Lire et observer ces avertissements 
liés à la sécurité avant la première 
utilisation de l’appareil. Conserver ces 

pouvoir les consulter ultérieurement ou 

• Avant la mise en marche, lire la notice 
d’utilisation de l’appareil.

• Les étiquettes d’avertissement situées 

indications pour une utilisation sûre.
• 

dans les instructions ainsi que les normes 
en vigueur en matière de sécurité.

• Conserver les plastiques de l’emballage 

DANGER : Cette signalisation indique un 
danger imminent pouvant provoquer 
des blessures graves voire la mort.

AVERTISSEMENT : Cette signalisation 
indique une situation de danger 

probable, pouvant provoquer des 
blessures graves voire la mort.

PRUDENCE : Cette signalisation indique 
une situation de danger probable, 

pouvant provoquer des blessures 
légères.

ATTENTION : Cette signalisation indique 
une situation de danger probable, 

pouvant provoquer des dommages aux 

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ POUR 
LES ASPIRATEURS DE MATIÈRES SOLIDES

NIVEAUX DE DANGER

DANGER :

• Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de lésions, avant l’utilisation veiller à lire 
et suivre toutes les instructions sur la sécurité et les signalisations d’attention. Cet aspirateur 

l’appareil ou des lésions physiques à l’utilisateur.
• 

sur la plaque correspondent à celles du réseau d’alimentation. 

• La prise pour le câble d’alimentation doit avoir la mise à terre réglementaire.
• 

• 

• 
• Faire attention à ne pas endommager le câble de raccordement au réseau ou le câble de la 

rallonge en passant dessus, en les écrasant, en les tirant ou autre. Protéger le câble de la 
chaleur et des contacts avec les huiles ou les arêtes coupantes.

• 

Si on détecte des traces d’endommagement, avant d’utiliser à nouveau l’appareil le câble 

BRANCHEMENT AU RÉSEAU DE DISTRIBUTION ÉLECTRIQUE
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• 

au réseau ou du câble de rallonge.
• 

court-circuit ou autres pannes électriques).

ATTENTION :

• Le régime transitoire d’insertion provoque une chute de tension temporaire.
• 

subir des dommages.
• 

DANGER :

• 

avec les mains mouillées. Désactiver toutes les commandes avant de débrancher l’appareil 
de la prise électrique.

• Ne pas tirer l’appareil ni le transporter par le câble, ne pas utiliser le câble comme poignée, 

• 
• 
• L’appareil ne doit pas être utilisé ou maintenu à l’extérieur en conditions d’humidité ou 

exposé directement à la pluie.
• La température de stockage doit être comprise entre -25 °C et +55 °C.
• Conditions d’emploi : température ambiante comprise entre 0°C et 40°C avec une humidité 

à sec et ne doit pas être utilisé ou rangé en extérieur, dans des conditions humides.
• 

de sécurité, ainsi que les équipements de travail. Contrôler tout particulièrement le câble de 

• En cas d’utilisation de l’appareil dans un milieu à risque (une station-service, par exemple), 

• 
entrent en contact avec l’air aspiré.

• 
 
 Les poussières métalliques réactives (par exemple l’aluminium, le magnésium, 

le zinc) mélangées à des détergents très alcalins et acides.
 Acides et solutions alcalines à l’état pur.
 Solutions organiques (par exemple l’essence, les diluants pour la peinture, 

l’acétone ou le gazole).

UTILISATION - EMPLOI
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AVERTISSEMENT :

• Maintenir les cheveux, les vêtements longs, les doigts et toutes les parties du corps 

ouvertures ni utiliser l’appareil avec l’ouverture bloquée. Maintenir les ouvertures libres de 

poussière, de poils, de cheveux et tout autre élément pouvant réduire le débit d’air.

• Cet appareil n’est pas adapté à l’aspiration de poussière dangereuse.

• 

• 

des cendres incandescentes.

• 

sous la surveillance d’un adulte ou qu’ils aient reçu des instructions concernant 

• 

• 

surveillance.

• 

• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à la prise de courant. Le 

débrancher de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant l’entretien.

• 

• Il est interdit d’aspirer les personnes et les animaux avec cet appareil.

• 
PRUDENCE :

• 
délicats tels que les oreilles, la bouche, les yeux, etc.

• 

• 
• 

distributeur.
• 

• 
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débranchée du réseau d’alimentation.
• 
• 

• Ne pas poser de récipients contenant des liquides sur l’appareil.
• En cas d’incendie, utiliser un extincteur à poudre. Ne pas utiliser d’eau.
• 

AVERTISSEMENT :

• 
• Ne pas basculer l’appareil en cas de présence de liquide dans le bidon de ramassage de la 

saleté.
• 

DANGER :

• Avant le nettoyage et l’entretien de l’appareil ou avant le remplacement de pièces, éteindre 

• 
ou des experts dans le domaine, connaissant bien toutes les règles de sécurité en vigueur 
en la matière.

• Respecter le contrôle de sécurité selon les dispositions locales pour les appareils à usage 
commercial.

TRANSPORT

ENTRETIEN

PRUDENCE :

PRUDENCE :

Utiliser exclusivement comme câbles de rallonge les 

au distributeur agréé) ou des modèles supérieurs en ce 
qui concerne la qualité. Lors de l’emploi d’un câble de 
rallonge, observer la section minimale de celui-ci.

LONGUEUR DU CÂBLE

SECTION DU 
CÂBLE

<16A <25A

1,5 mm2 2,5 mm2

De 20 m à 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE

CÂBLES DE RALLONGE
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PRÉPARATION DE L’APPAREIL

potentielles de danger et ne doivent pas être laissés à la portée 

MANUTENTION DE L’APPAREIL EMBALLÉ

La procédure pour déposer l’appareil de l’emballage est la suivante :
1. Ouvrir le carton extérieur.
2. Enlever les accessoires présents à l'intérieur du carton et les 

poser délicatement au sol.
Enlever le carton qui maintient la tête d'aspiration.

4. Extraire l'appareil du carton en utilisant la poignée ad hoc 
(1) en veillant à ne rien endommager pendant cette 
opération.

5. Extraire l'appareil du sachet de protection en utilisant la poignée 

DÉBALLAGE DE L’APPAREIL
ad hoc, en veillant à ne pas les endommager pendant cette 
opération.

ATTENTION :

ATTENTION :

Les dimensions de l'emballage sont les suivantes :

A : 430 mm
B : 390 mm
C : 480 mm

La procédure pour transporter l’appareil en sécurité est la suivante :
1. 

paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).
2. Retirer le tuyau d'aspiration (1) de la bouche d'aspiration (2) 

située dans le bidon de ramassage; avant de tirer le tuyau 

d'arrêt .
Insérer l'appareil dans le sachet de protection en veillant à ne pas 
les endommager pendant cette opération.

4. Insérer l'appareil dans le carton en veillant à ne pas l'endommager 
pendant cette opération.

l'appareil, positionner les butées autour du bidon de ramassage 
pour éviter des dommages pendant le transport.

TRANSPORT DE L’APPAREIL
5. Insérer à l'intérieur du carton le support d'accessoires et la butée 

de tête.
Positionner les accessoires à l'intérieur du carton.

7. Fermer le carton.

ATTENTION :

glisser, ni se retourner.

ATTENTION :

SYMBOLES UTILISÉS DANS L'APPAREIL

Il est utilisé à l'arrière de l’appareil pour indiquer l’interrupteur général.

DANGER :

L’appareil a été développé pour aspirer les corps solides secs uniquement. Il ne doit pas être 

AVERTISSEMENT :

L’appareil n’est pas adapté à l’aspiration de poussières dangereuses pour la santé.

ASPIRATEUR À SEC

.
1. 
2. 

4. Poignée de levage.
5. Support du câble d'alimentation. (S’il est présent)

7. 

EMPLACEMENT DES COMPOSANTS
8. Voyant de pressostat. (S’il est présent)
9. Interrupteur général.
10. 
11. 
12. Couvercle du bidon de ramassage.

Filtre à cartouche air en entrée. 
14. Filtre à air à éponge en entrée.
15. Câble d'alimentation.

Filtre à air en sortie.

Les étapes de mise en sécurité de l’appareil, qui donnent la 

comme suit :
1. 

le cas contraire, le désactiver en appuyant dessus .
2. 

de la prise secteur (4), sinon la débrancher .
Enrouler le câble d'alimentation sous la poignée de levage de 
la machine.

MISE EN SÉCURITÉ DE L’APPAREIL

ATTENTION :

ATTENTION :
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PRÉPARATION AU TRAVAIL

suit :
1. 

de service de l’appareil avec les équipements de travail, en 
particulier le câble d’alimentation et le câble de rallonge. 

2. 
paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL »).
Introduire le tuyau d'aspiration (1) dans la bouche d'aspiration (2) 
située dans le bidon de ramassage; avant d'introduire le tuyau 

d'arrêt .

PRÉPARATION AU TRAVAIL
4. 

de ramassage (lire le paragraphe « NTRODUCTION FILTRE - 
SAC DE RAMASSAGE »).

5. Sélectionner l’accessoire le plus approprié au nettoyage.
Insérer dans le tuyau d’aspiration l’accessoire sélectionné.

7. Si le câble d'alimentation n'est pas présent dans l'appareil, 
brancher le câble d'alimentation (lire le paragraphe  
«  »).

ATTENTION :

FILTRES À AIR EN ENTRÉE ; FILTRES À AIR EN SORTIE).

1. 
paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).

2. Débloquer le couvercle du bidon d'aspiration (1) à l'aide de la 
roue(2) situé à l'avant du bidon de ramassage .

d'aspiration pour enlever le couvercle du bidon 
d'aspiration du bidon de ramassage (en le tournant et en le 

d'aspiration délicatement sur le sol.

INTRODUCTION FILTRE – SAC DE RAMASSAGE
4. 

dans la bouche d'aspiration (4) située à l'intérieur du bidon de 
ramassage et à ne pas endommager le support en carton (5) 
présent dans le sachet .

5. 
d'aspiration, positionner le couvercle bidon d'aspiration sur le 
bidon de ramassage. Prendre toutes les précautions possibles et 

bidon aspiration .

EMPLOI DE LA MACHINE

1. 
«PRÉPARATION À L'UTILISATION DE LA MACHINE».

2. 
de secteur ( ).
Mettre l'appareil en marche en appuyant sur l'interrupteur 
général (1) .

4. 

COMMENCER LE TRAVAIL
MOQUETTE”. Procéder à l'opération d'aspiration.

Au cours du nettoyage, si on remarque que l'accessoire aspirant 

situé sur la poignée et libérer l'accessoire. Si pendant le travail, 
on remarque que le voyant rouge (5) ( ) est allumé, arrêter 
immédiatement l'appareil et lire le paragraphe « 
PRESSOSTAT ACTIF ».

À LA FIN DU TRAVAIL

opérations suivantes :
1. 

toutes les procédures listées dans le chapitre « AENTRETIEN 
».

2. Amener l'appareil à l'endroit prévu pour le rangement.

paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).

4. 
présent dans la partie antérieure de la poignée présente dans le 
couvercle bidon d'aspiration.

ATTENTION :
une surface plane et lisse. Il ne doit y avoir aucun objet 
susceptible d'endommager l'appareil ou de s'endommager à 
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INTERVENTIONS D'ENTRETIEN PROGRAMMÉ

ENTRETIEN

Le bon état des accessoires garantit une meilleure aspiration et un 
meilleur nettoyage du sol ainsi qu'une plus longue durée du moteur 

ce qui suit :
1. Amener la machine dans le local prévu pour l'entretien.
2. 

paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).

NETTOYAGE DES ACCESSOIRES
Retirer tous les accessoires du tuyau d'aspiration et les nettoyer 

4. Retirer le tuyau d'aspiration (1) de la bouche d'aspiration (2) 
située dans le bidon de ramassage; avant de tirer le tuyau 

d'arrêt 
5. Répéter les opérations en sens inverse pour remonter le tout.

1. 
paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).

2. Débloquer le couvercle du bidon d'aspiration (1) à l'aide du 
bouton (2) situé à l'avant du bidon de ramassage .

d'aspiration pour enlever le couvercle du bidon 
d'aspiration du bidon de ramassage (en le tournant et en le 

d'aspiration délicatement sur le sol.
4. 

ramassage (4) . (OPTIONAL)
5. 

ENTRETIEN DES FILTRES À AIR EN ENTRÉE
centimètres. S'il est endommagé, le remplacer.

bidon de ramassage (5) .
7. 

centimètres. S'il est endommagé, le remplacer.
8. Répéter les opérations en sens inverse pour remonter le tout.

ATTENTION :

ATTENTION :

l'environnement.

1. 
paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).

2. .
).

4. 
centimètres. S'il est endommagé, le remplacer.

5. Répéter les opérations en sens inverse pour remonter le tout.

ENTRETIEN FILTRE AIR EN SORTIE

ATTENTION :

ATTENTION :

l'environnement.

suivantes :
1. 

paragraphe « MISE EN SÉCURITÉ DE L'APPAREIL»).
2. Débloquer le couvercle du bidon d'aspiration (1) à l'aide du 

bouton (2) situé à l'avant du bidon de ramassage .

d'aspiration pour enlever le couvercle du bidon 
d'aspiration du bidon de ramassage (en le tournant et en le 

d'aspiration délicatement sur le sol.
4. 

REMPLACEMENT FILTRE – SAC DE RAMASSAGE

est en tissu le vider.
5. 

RAMASSAGE»).

ATTENTION :

ATTENTION :

l'environnement.
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Procéder à la mise au rebut de l’appareil auprès d’un démolisseur ou 
d’un centre de collecte agréé.
Avant d'éliminer la machine, retirer et séparer les matériaux suivants 
et les envoyer aux centres de collecte et de tri en respectant les 
normes en vigueur en matière d'hygiène environnementale :
• Feutre ;
• Pièces électriques et électroniques*
• Pièces en plastique
• Pièces métalliques

(*) pour l'élimination des parties électriques et électroniques, 
consulter le distributeur le plus proche.

ÉLIMINATION

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

Via Cà Nova Zampieri n.5

déclare sous sa propre responsabilité que les produits

ASPIRATEUR

• 
• 
• 
• 2009/125/EC Ecodesign
• 

La personne autorisée à constituer le dossier technique :

Via Cà Nova Zampieri n.5

                                                   

Le représentant légal
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RÉSOLUTION PANNES

pas de résoudre les problèmes, contacter le service après-vente le plus proche.

53

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’APPAREIL NE S'ALLUME PAS

L’interrupteur général n'est pas activé. Appuyer sur l’interrupteur général.

l'appareil n'est pas correctement montée 
sur la prise de courant de secteur.

de l'appareil sur la prise de courant de 
secteur.

de l'appareil ne correspondent aux 

d'alimentation.

Contrôler si les données techniques 

l'appareil correspondent aux données du 
réseau d'alimentation.

Le câble d’alimentation est endommagé.
Contacter immédiatement un technicien 
spécialisé.

L’ASPIRATION INSUFFISANTE - 
PRODUCTION EXCESSIVE DE 

POUSSIÈRE

Le tuyau d'aspiration n'est pas bien branché 
sur la buse du bidon de ramassage.

manière correcte sur la buse du bidon de 
ramassage.

Le tuyau d'aspiration n'est pas correctement 
branché au tuyau de rallonge. correcte sur le tuyau de rallonge.

Le tuyau de rallonge n'est pas correctement 
branché à l’accessoire d'aspiration utilisé. à l’accessoire d'aspiration utilisé.

Il y a des impuretés qui bouchent le circuit 
d'aspiration (tuyau d'aspiration ; tuyau de 
rallonge ; accessoire d'aspiration).

Enlever les impuretés présentes dans le 
circuit d'aspiration.

d'aspiration. d'aspiration.
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Warnsymbol:

Entsorgungssymbol:

Recycling-Symbol:

KENNDATEN

ZWECK UND INHALT DES HANDBUCHS

ZIELGRUPPE

AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

VORBEMERKUNG

Nichtbeachtung dieses Verbots entstehen.

geben oder direkt einzuschreiten.

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE
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TECHNISCHE BESCHREIBUNG

BEABSICHTIGTE VERWENDUNG – VORGESEHENE VERWENDUNG

SICHERHEIT

TYPENSCHILD

Piccolo Comfort

ES IST VERBOTEN

56
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TECHNISCHE DATEN
PICCOLO COMFORT 

PLUS

Versorgungsspannung V 220 / 240

Frequenz Hz

Nennleistung / Höchstleistung W 800

Saugertyp Dry

Unterdruck
kPa 22

mbar 220

m /h 195

l/s 54

l

PP

m 10

kg 7

Abmessungen (LxTxH) mm

Zubehör-Durchmesser mm

Schalldruckpegel (ISO 11201)

Unsicherheit KpA 1.5



• Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die 

• 

Gebrauch.
• 

am Arbeitsplatz.
• 

GEFAHR:

Verletzungen hin.

HINWEIS:

VORSICHT:

Verletzungen verursachen könnte.

ACHTUNG:

SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
TROCKENSAUGER

GEFAHRENSTUFEN

GEFAHR:

• 

• 

.
• 
• 

lassen.
• 

• 
• 

• 

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ
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• 

• 

ACHTUNG:

• 
• 
• 

GEFAHR:

• 

Steuerungen deaktivieren.
• 

• 
halten.

• 
• 

• 
• 

• 

• 

in potenziell explosiver Umgebung ist verboten.
• 

Mischungen bilden.
• 

 
 

alkalischen und sauren Reinigern.
 
 

GEBRAUCH - VERWENDUNG
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HINWEIS:

• 

• 
• 

können.
• 

Asche.
• 

• 
spielen.

• 

• 
• 

• 
• 
• 

VORSICHT:

• 
nicht zu nahe kommen.

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
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HINWEIS:

• 
• 
• 

GEFAHR:

• 

• 

sind.
• 

TRANSPORT

WARTUNG

VORSICHT:

VORSICHT:

Mindestquerschnitt beachten.

KABELQUERSCHNITT

<16A <25A

1,5mm2 2,5mm2

Von 20m bis 50m 2,5mm2 4,0mm2

ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

GEFAHR:

HINWEIS:

TROCKENSAUGER
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1. 
2. Nehmen Sie das Zubehör aus dem Karton legen Sie es behutsam 

4. aus dem 

5. 

ACHTUNG:

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen werden.

Die Abmessungen der Verpackung lauten :

A: 430 mm
B: 390 mm
C: 480 mm

1. 

DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
2. 

Entriegeln des Feststellers , bevor Sie den Saugschlauch 
herausziehen.

4. 

5. 

Geben Sie das Zubehör in den Karton.
7. 

ACHTUNG:
entsprechend den geltenden Bestimmungen gesichert 
werden, damit es nicht verrutschen und kippen kann.

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen 
werden.

:
1. Saugstutzen.
2. 

4. 
5. Netzkabelhalterung. (Falls vorhanden)

7. 

ANORDNUNG DER BAUTEILE
8. 
9. Hauptschalter.
10. Filter - Filterbeutel.
11. 
12. 

14. 
15. Netzkabel.

1. 

.
2. 

.

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen 
werden.

ACHTUNG:
Netzstecker ziehen, achten Sie darauf am Stecker und nicht 
am Kabel zu ziehen.
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BETRIEBSVORBEREITUNG

1. 

2. 

GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

Entriegeln des Feststellers , bevor Sie den Saugschlauch 

BETRIEBSVORBEREITUNG
einsetzen.

4. 
”).

5. 

7. 
”).

ACHTUNG:

EINGANG; LUFTFILTER AM AUSGANG).

1. 

DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
2. 

.
 

EINSETZEN DES FILTERBEUTELS

4. 

.
5. 

.

ARBEITSEINSATZ

1. 

2. 
(4) .

.
4. 

INBETRIEBNAHME

ist (
UNTERDRUCKWÄCHTER-KONTROLLLEUCHTE AKTIVIERT”.

BEI ARBEITSENDE

1. 
TÄGLICHE WARTUNG” beschriebenen 

Arbeiten durch.
2. 

GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
4. 

ACHTUNG:
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INSTANDHALTUNG

1. 
2. 

GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

REINIGUNG DES ZUBEHÖRS

4. 

Entriegeln des Feststellers , bevor Sie den Saugschlauch 

5. 

1. 

GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
2. 

.
 

4. 
. (OPTIONAL)

WARTUNG DER LUFTFILTER AM EINGANG
5. 

.
7. 

8. 

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen werden.

ACHTUNG:
geltenden Umweltschutzbestimmungen entsprechen.

1. 

DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
2. 

.
).

4. 

WARTUNG DES LUFTFILTERS AM AUSGANG

5. 

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen werden.

ACHTUNG:
geltenden Umweltschutzbestimmungen entsprechen.

1. 

DES GERÄTES IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).
2. 

.
 

4. 

AUSTAUSCH DES FILTERBEUTELS

entleeren Sie ihn nur.
5. 

”).

ACHTUNG:
vermeiden, sollten immer Schutzhandschuhe getragen 
werden.

ACHTUNG:
den geltenden Umweltschutzbestimmungen entsprechen.
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ART DER INSTANDHALTUNG
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Reinigung des Zubehörs X X

am Eingang
X X X

am Ausgang
X X X

Austausch des Netzkabels X

Austausch des Filterbeutels X



zugelassenen Sammelstelle.

• Filz
• Elektrische und elektronische Teile*
• 
• Metallteile

Gebiets.

ENTSORGUNG

:

Via Cà Nova Zampieri n.5

ASPIRATEUR

• 
• 
• 
• 2009/125/EC Ecodesign
• 

Die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person:

Via Cà Nova Zampieri n.5

                                   

Der gesetzliche Vertreter
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FEHLERBEHEBUNG
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D
EPROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

DAS GERÄT LÄUFT NICHT AN

Der Hauptschalter ist nicht aktiviert.

korrekt in die Netzsteckdose eingesteckt. Netzsteckdose einstecken.

Stromnetzes.

Wenden Sie sich dringend an einen 
Fachtechniker.

DIE ANSAUGUNG 

Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit dem 
Den Saugschlauch korrekt mit dem im 

verbinden.

Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit dem Den Saugschlauch korrekt mit dem 

verbunden.

Es liegen vermutlich Verunreinigungen 
Die Verunreinigungen im Saugkreis 

Es liegen vermutlich Verunreinigungen vor, 







Via Cà Nova Zampieri n.5


